
“No conozco a Jesús”

Karuuparerue (a la derecha en la foto) 
es como cualquier niña de siete 
años. Ella se siente muy feliz cuando 

juega, triste cuando la regañan y le gusta 
comer macarrones. Nunca había oído ha-
blar de Jesús.

Karuuparerue vive en un lugar que ni si-
quiera aparece en el mapa. Vive con su familia 
en una granja de cuatro chozas en lo profundo 
del desierto del norte de Namibia. Tarda siete 
horas en llegar a pie a la tienda más cercana. 
Nadie de su familia tiene un automóvil, ni 
siquiera una bicicleta. Si quieren ir a algún 
sitio, normalmente tienen que caminar.

Karuuparerue, sin embargo, no necesita 
ir a la tienda. Su familia, como muchas per-
sonas de la tribu himba, rara vez tiene dinero 
para comprar nada.

En cambio, la niña pasa el día ayudando 
a sus padres y a sus cinco hermanos a criar 
cabras y vacas. Cuando es época de lluvias, 
también ayuda a plantar una variedad de 
maíz blanco. 

El maíz es el alimento más importante para 
la familia. Karuuparerue ayuda a su mamá a 
moler el maíz hasta convertirlo en harina y 
luego lo cuece con agua en una olla al fuego. 
El maíz y el agua se cocinan juntos para hacer 
una deliciosa papilla blanca y espesa. En casi 
todas las comidas, Karuuparerue toma la 

papilla con leche agria de cabra o de vaca. 
Cuando la familia tiene algo de dinero, 

como cuando la abuela recibe la pensión del 
Gobierno, alguien puede caminar siete horas 
hasta la tienda más cercana para comprar 
los macarrones, la comida favorita de 
Karuuparerue.

—Me gustan los macarrones —dice Ka-
ruuparerue—. Pero no los comemos muy a 
menudo porque tenemos que comprarlos y 
no tenemos dinero.

A ella le gusta comer papilla de maíz y 
leche agria todos los días. Considera que 
saben muy bien.

Cuando termina la estación de lluvias y 
el clima se pone muy seco, Karuuparerue 
y su familia dejan su granja y vagan por el 
desierto en busca de agua y hierba para sus 
cabras y sus vacas. Viajan durante unos ocho 
meses al año. Luego regresan a la pequeña 
granja para cultivar maíz durante la siguiente 
estación de lluvias.

La mayor parte del año hace mucho calor 
porque Namibia está en el desierto. La única 
ropa que lleva encima Karuuparerue es un 
trozo de tela que parece una falda. Todos los 
miembros de su familia visten de forma si-
milar. En el caluroso sol africano, es más 
cómodo vestir ligero. 

Karuuparerue lleva el pelo recogido en dos 
trenzas que le caen sobre la frente. Todas las 
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Programa del decimotercer sábado

•  Objetivo de crecimiento espiritual N° 7: “Ayudar 
a los jóvenes y a los adultos jóvenes a poner 
a Dios en primer lugar y a poner en práctica 
una cosmovisión bíblica”.

Obtenga más información sobre este plan estra-
tégico en: iwillgo2020.org [en inglés] o iwillgo2020.
org/es/ [en español].

verdaderamente ver si tienen a Jesús en su 
vida. “Mi vida con Jesús marcha muy bien 
—dice—. Puedo decir que tengo un futuro 
prometedor”.

Emmanuel puede estudiar en la escuela 
secundaria adventista de Solusi y aprender 
de Jesús gracias a una ofrenda del decimo-
tercer sábado anterior. Parte de la ofrenda 
en 1994 se destinó a abrir la Escuela Secun-
daria Adventista de Solusi, en Zimbabue. Este 
trimestre, la ofrenda del decimotercer sábado 
ayudará a otros niños a aprender de Jesús 
en Zimbabue y en otros países de la División 
Africana del Sur y del Océano Índico. Un 
proyecto del decimotercer sábado entregará 
a los niños sus propias Biblias del Aventurero, 
y otro proyecto producirá una serie de videos 
infantiles breves sobre los frutos del Espíritu. 
Gracias por la generosa ofrenda del 27 de 
septiembre.

Envíe a casa una nota para recordarles a los padres sobre el programa y para animar a 
los niños a traer su ofrenda del decimotercer sábado el 27 de septiembre. Recuérdeles 
a todos que sus ofrendas misioneras ayudarán a difundir la Palabra de Dios en todo el 
mundo, y que una cuarta parte de la ofrenda del decimotercer sábado de este trimestre 
ayudará a siete proyectos de la División Africana del Sur y del Océano Índico. Los pro-
yectos se describen en la página 3 y en la contraportada.
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niñas llevan el pelo así. Cuando crezca, se hará 
muchas trenzas, como su madre y su abuela. 
Al igual que ellas, mezclará sus trenzas con 
arcilla roja, que la protegerá de los insectos y 
del riguroso clima del desierto.

Karuuparerue se siente muy feliz cuando 
juega. A ella le gusta jugar con las otras niñas 
a un juego en el que aplauden y bailan sin 
cesar. También le gusta jugar al “balón pri-
sionero”. Ella y sus amigas hacen la pelota 
con trapos viejos y juegan lanzándola de un 
lado a otro.

Karuuparerue se pone muy triste cuando 
la regañan. Su mamá la regaña por jugar cuan-
do debería estar haciendo sus tareas. El otro 
día, su mamá envió a la niña al pozo con un 
recipiente de plástico para que lo llenara de 
agua. La niña tarda quince minutos en ir al 
pozo y quince minutos en volver. En total, el 
viaje dura de treinta a cuarenta minutos. Sin 
embargo, la mamá esperó y esperó a que la 
niña regresara con el agua. Pasaron treinta 
minutos. Pasaron cuarenta minutos. La mamá 
sospechó que algo pasaba, así que salió de la 
granja para buscar a Karuuparerue. Encontró 
a la niña jugando al balón prisionero con sus 
amigos cerca del pozo. 

—¡Niña tonta! —le gritó la mamá, levantando 
un palo seco del suelo—. ¡Te voy a castigar! 

Karuuparerue empezó a llorar y echó a 
correr. 

La mamá no la persiguió ni la castigó. 
Simplemente agitó el palo en el aire para 
mostrar que estaba muy enfadada. Karuu-
parerue volvió a su casa con el agua para 
ayudar a su mamá a hacer papilla de maíz 
para comer. 

Karuuparerue tiene más o menos la edad 
necesaria para empezar la escuela. La escuela 
pública más cercana está a solo veinte mi-
nutos a pie de su choza, pero la mamá no 
quiere que vaya. Ella cree que es una pérdida 
de tiempo que aprenda a leer y escribir. Ade-
más, la familia no tiene libros para leer ni 

papel para escribir. Cuesta dinero comprar 
papel y otros materiales escolares, como los 
lápices. La familia apenas tiene dinero, así 
que es impensable gastarlo en la escuela.

La mamá piensa que sería mejor que Ka-
ruuparerue se quedara en casa para ayudar 
a buscar agua y hacer otras tareas. Karuu-
parerue tampoco quiere ir a la escuela, por-
que prefiere jugar.

Como Karuuparerue nunca ha ido a la 
escuela, no sabe leer. Su madre y su abuela 
tampoco han ido nunca a la escuela y no 
saben leer. Como no saben leer, nunca han 
leído la Biblia. 

La abuela oyó hablar de Jesús por primera 
vez cuando un pastor adventista visitó la 
granja. La invitó a ir a una iglesia que se reunía 
los sábados bajo un árbol cercano. La abuela 
le pidió al pastor que volviera y le enseñara 
sobre Jesús con la Biblia. Entonces, el pastor 
empezó a darle estudios bíblicos. La abuela 
le contó a la mamá algunas de las cosas que 
estaba aprendiendo sobre Jesús. La mamá 
aún no ha tenido ocasión de contárselo a 
Karuuparerue. Así que, como muchos niños 
de la tribu himba, Karuuparerue nunca ha 
oído hablar de Jesús.

—No conozco a Jesús —nos dice.
Oremos para que Karuuparerue y muchos 

otros niños conozcan a Jesús en Namibia y en 
los demás países de la División Africana del Sur 
y del Océano Índico. La ofrenda del decimoter-
cer sábado de hoy ayudará a que muchos niños 
conozcan a Jesús mediante la distribución de 
Biblias del Aventurero. Los niños como Karuu-
parerue, que no saben leer, podrán conocer a 
Jesús a través de una nueva serie de videos 
infantiles cortos sobre los frutos del Espíritu. 
Otros proyectos del decimotercer sábado que 
estamos apoyando hoy incluyen un centro de 
influencia en Sudáfrica; así como dos hospitales, 
una escuela nueva y un barco misionero en 
Zambia. Gracias por tu generosa ofrenda.

Colorea las banderas
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papel para escribir. Cuesta dinero comprar 
papel y otros materiales escolares, como los 
lápices. La familia apenas tiene dinero, así 
que es impensable gastarlo en la escuela.

La mamá piensa que sería mejor que Ka-
ruuparerue se quedara en casa para ayudar 
a buscar agua y hacer otras tareas. Karuu-
parerue tampoco quiere ir a la escuela, por-
que prefiere jugar.

Como Karuuparerue nunca ha ido a la 
escuela, no sabe leer. Su madre y su abuela 
tampoco han ido nunca a la escuela y no 
saben leer. Como no saben leer, nunca han 
leído la Biblia. 

La abuela oyó hablar de Jesús por primera 
vez cuando un pastor adventista visitó la 
granja. La invitó a ir a una iglesia que se reunía 
los sábados bajo un árbol cercano. La abuela 
le pidió al pastor que volviera y le enseñara 
sobre Jesús con la Biblia. Entonces, el pastor 
empezó a darle estudios bíblicos. La abuela 
le contó a la mamá algunas de las cosas que 
estaba aprendiendo sobre Jesús. La mamá 
aún no ha tenido ocasión de contárselo a 
Karuuparerue. Así que, como muchos niños 
de la tribu himba, Karuuparerue nunca ha 
oído hablar de Jesús.

—No conozco a Jesús —nos dice.
Oremos para que Karuuparerue y muchos 

otros niños conozcan a Jesús en Namibia y en 
los demás países de la División Africana del Sur 
y del Océano Índico. La ofrenda del decimoter-
cer sábado de hoy ayudará a que muchos niños 
conozcan a Jesús mediante la distribución de 
Biblias del Aventurero. Los niños como Karuu-
parerue, que no saben leer, podrán conocer a 
Jesús a través de una nueva serie de videos 
infantiles cortos sobre los frutos del Espíritu. 
Otros proyectos del decimotercer sábado que 
estamos apoyando hoy incluyen un centro de 
influencia en Sudáfrica; así como dos hospitales, 
una escuela nueva y un barco misionero en 
Zambia. Gracias por tu generosa ofrenda.

Colorea las banderas
Botsuana

NamibiaNamibia

Zambia

Zimbabue

Franja superior e inferior: celeste
Franja central ancha: negro
Franjas finas: blanco

Esquina superior izquierda: azul oscuro
Sol: amarillo; líneas círculo del sol de azul oscuro
Esquina inferior derecha: verde
Franja ancha central diagonal: rojo
Franjas finas centrales diagonales: blanco

Águila: dorado 
Cuadro inferior derecho: (franja de izquierda  
a derecha) rojo, negro, mamey 
Resto de bandera: verde oscuro

Franjas de arriba hacia abajo: verde oscuro, 
amarillo, rojo, negro, rojo, amarillo y verde oscuro. 
Triángulo izquierdo: blanco 
Estrella: rojo
Estatua pájaro: amarillo
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